Ел – ердің анасы 


Родина – мать народу, народ – мать джигиту.

Туған жердей жер болмас, 

Туған елдей ел болмас 


Нет земли лучше Родины, 

нет людей лучше, чем на Родине.

Отанды сүю – от басынан басталады


Любовь к Родине у семейного очага зарождается.

Отан оттан да ыстық.


Родины тепло – огня жарче.

Ел іші – алтын бесік


Родная земля – золотая колыбель.

.


Пәлен жерде алтын бар, 

Өз жеріңдей қайда бар 


Где-то, говорят, золота навалом, 

но Родина лучше и без золота даром.

Ел-елдің бәрі жақсы, 

Өз елің бәрінен де жақсы 


Все земли хороши, а своя – всех лучше.

Туған жердің жуасы да тәтті.


И лук на Родине сладок.

Әркімнің өз жері – жұмақ.


Каждому родная земля – рай.

Ер елінде, 

Гүл жерінде. 


Цветы лишь на своей поляне – цветы, человек лишь на Родине – человек.

Өз елінде кортышқан да батыр


В своей норе и крот чувствует себя сильным.

Өз елінің иті де қадірлі


В своем ауле и собака что-то значит.

Ауыл итінің қүйрығы қайқы


В своем ауле и собака хвост трубой держит.

Отан үшін күрес – 

Ерге тиген үлес. 


Джигита доля – за Родину стоять.

Құртақандай торғай да, 

Өз ұясын қорғайды. 


Маленький воробей и тот свое гнездо оберегает.

Отансыз адам – 

Ормансыз бұлбұл. 


Человек без Родины, что соловей без леса.

Туған жердің қадірін 

Шетте жүрсең білерсің. 


На чужбину попав, поймешь, как дорога Родина.

Елінен безген ер болмас, 

Көлінен безген қаз болмас. 


Не видать добра гусю, покинувшему озеро родное; не видать счастья джигиту, оставившему край родной.

Ер дәулеті – еңбек.


Богатство джигита – труд.

Құс қонбаған көл жетім, 

Ел қонбаған жер жетім. 


Без птиц озеро сирота, без людей земля сирота.

Қойшыны таяғы асырайды, 

Қасқырды аяғы асырайды. 


Волка ноги кормят, чабана – его палка.

Атан түйе жүк астында қартаяр.


Верблюд под вьюком старится.

Түйір нан - тамшы тер.


В кусочке хлеба – капля пота.

Жері байдың – елі бай .


Где земля богата, там и народ богат.

Бейнетің қатты болса, 

Татқаның тәтті болар. 


До пота поработаешь – с аппетитом поешь.

Еңбексіз тапқан мал, 

Есепсіз кеткен мал. 


Что легко наживается, так же легко утрачивается.

Берген алар, еккен орар.


Дающий получит, посеявший пожнет.

Еңбек қылмай ер оңбас, 

Бірлік қылмай ел оңбас. 


Джигиту нет счастья без труда, 

народу – без единства. 

Бір тал кессең , он тал ек.


Если одно дерево срубил, 

посади десять взамен. 

Еңбексіз өмір – сөнген көмір.


Жизнь без труда – тлеющая зола.

Жер құтты болса, 

Мал сүтті болады. 


За выпасами ухаживать – всегда молоку быть.

Азығымен жер мүсінді, 

Еңбегімен ер мүсінді. 


Земля красна плодами, джигит – делами.

Қыста малыңды бақ, 

Жазда шөбіңді шап. 


Зимой скот паси, летом сено коси.

Жаңбырмен жер көгерер, 

Еңбекпен ел көгерер. 


От дождя земля цветет 

от работы джигит мужает. 

Қолы қимылдаған адамға 

Кедейлік жоқ. 

Аяғы қимылдаған адамға 

Алыстық жоқ. 


Сильные руки бедности не боятся, 

крепкие ноги дали не страшатся. 

Диқан жерін анасындай сүйеді, 

Жер диқанын баласындай сүйеді. 


Пахарь как мать свою землю любит, 

земля как сына пахаря любит. 

Әлің барда еңбек ет, еңкейгенде емерсің.


Пока есть силы, трудись, 

на старости будет на что жить. 

Еңбегіне қарай өнбегі.


По труду и плоды.

Маңдайы терлемегеннің , 

Қазаны қайнамайды. 


Пока на лбу пот не выступит, в котле не забурлит.

Ерте шықсаң, алдыңнан күн шығады, 

Кеш шықсаң,алдыңнан түн шығады. 


Рано встанешь – солнце навстречу, 

поздно встанешь – ночь навстречу. 

Жерге еткен жақсылық жерде қалмайды.


Труд, вложенный в землю, в земле не залежится.

Жер – ана, 

Ел – бала. 


Земля – мать, люди ее дети.

Ердің атын еңбек шығарады.


Имя джигита трудом славится.

Еңбек ерлікке жеткізер, 

Ерлік елдікке жеткізер, 


Труд ведет к подвигу, подвиг – к признанию.

Бақыт кілті еңбекте.


Ключи счастья в труде.

Кім еңбек етсе - сол тоқ.


Кто работает, тот и сыт.

Көп еңбегі көңілді.


Коллективный труд - самый радостный труд.

Бір кісі қазған құдықтан мың кісі су ішеді.


Колодец роет один человек, 

воду из него пьют тысячи. 

Отырған жерден отын кескен.


Куда ни приходит, везде рукам своим работу находит.

Сүйіп істеген іс шаршатпайды.


От любимой работы усталости нет.

Жұмысы жемістінің - өмірі келісті.


Когда работа спорится, все в жизни ладится. 

Байлықтың атасы - еңбек, анасы – жер.


Отец богатства – труд, земля – мать.

Еңбек – ширатады, 

өмір үйретеді. 


Труд закаляет, жизнь учит.

Білімнің басы – бейнет, соңы – зейнет.


В учении трудно, да плоды учения сладки.

Оқығаныңды айтпа,тоқығаныңды айт.


Говори не о том, что вычитал, 

А о том, что осмыслил. 

Білімге дүние жарық, 

Білімсіздің күні кәріп. 


Для ученного мир светел, для неуча мир темен.

өмір – үлкен мектеп.


Жизнь – самая большая школа.

Өмірдің өзі – ұлы ұстаз.


Жизнь – учитель мудрый.

Жердің сәні – егін, 

Ердің сәні – білім. 


Землю – украшают нивы, человека – знания.

Жер – ырыстың кіндігі, 

Білім – ырыстың тізгіні. 


Земля – основа счастья, знания счастья поводья.

Білімді бесіктен тесікке дейін ізден.


Знаний набирайся с пеленок 

и накапливай до дней последних. 

Білімді қлсе, 

Қағазда аты қалар. 

Ұста өлсе, 

Істеген заты қалар. 


Имя мастера остается в его творениях, 

имя ученого остается в его книгах. 

Кітап – алтын қазына.


Книга – кладовая золота.

Оқусыз білім жоқ, 

Білімсіз күнің жоқ. 


Нет жизни без знания, нет знания без учения.

Көп жасаған білмейді, көп көрген біледі.


Не тот много знает, кто много прожил, 

а тот, кто много видел. 

өзі білмегенніңаузына қарама.


Не заглядывай в рот тому, кто сам ничего не знает.

Тіліңмен жүгірме,біліммен жүгір.


Не стремись удивить красноречием, 

стремись удивить знаниями. 

Көргенсіз дегенге кек тұтпа, көргеніңнен көрмегенің көп.


Не обижайся, если упрекнут в незнании: 

на свете больше неизвестного, чем известного. 

Ғылым – теңіз, білім қайық.


Наука – море, знания – лодка на его просторе.

Алтын алма, білім ал.


Не гонись за золотом, гонись за знаниями.

Көп оқыған білмейді, көп тоқыған біледі.


Не тот много знает, кто много читает, 

а тот, кто умом вникает. 

Ұстаздан шәкірт озады.


Прилежный ученик превзойдет учителя

Оқымаған бір бала, 

Оқыса екі бала. 


Ребенок, который не учится – один ребенок; 

ребенок который учится – два ребенка. 

Жеті жұрттың тілін біл, 

Жеті түрлі білім біл. 


Стремись изучить язык семи народов и семь разных наук.

Күш – білімде, білім – кітапта.


Сила – в знании, знания – в книгах.

Білек бірді, білім мыңды жығады.


Сильный победит одного, ученый тысячу.

Әліппенің аржағы – білім бағы.


С последней страницей букваря 

открываются двери в знания сад. 

Ғылыммен жақын болсаң, қолың жетер, 

Залыммен жақын болсаң, басың кетер. 


Подружишься с наукой – всего достигнешь, 

а со злом – голову потеряешь. 

Шәкіртсіз ұстаз – тұл.


Учитель без учеников, что сирота одинокий.

Ұстазыңды ұлы әкеңдей сыйла.


Учителя почитай, как отца родного.

Білімі жоқ ұл – жұпары жоқ гүл.


Человек без знаний, что цветы без запаха.

Кісінің көркі киім емес – білім.


Человека украшает не одежда, а знание.

Наданмен дос болғанша, 

Кітаппен дос бол. 


Чем с неучем водиться, лучше с книгой подружиться.

Білегіңе сенбе, біліміңе сен.


На силу не рассчитывай, на свои знания рассчитывай. 

Көп сөйлеген білімді емес, 

Дөп сөйлеген білімді. 


Не тот учен, кто много говорит, 

а тот, кто дельно говорит. 

Білім арзан, білу қымбат.


Ученье ничего не стоит, да выучиться трудно.

Екпей егін шықпас, 

Үйренбей білім жұқпас. 


Не посеяв, хлеба не вырастишь, 

без учения знаний не приобретешь. 

Где народ – там праздник.

Айна айна емес, халық айна. 


Зеркало правды – народ.

Халық қартаймайды,

Қара жер қартаймайды.


Народ, как и земля, старости не знает 

Халыққа қарсы жүру – 

Ағысқа қарсы жүзу.


Против народа идти – против течения плыть.

Көппен көрген ұлы той.


Пережитое вместе с народом– великий праздник.

Халық қатесіз сыншы.


Народ – безошибочный судья.

Халық – дана.


Народ – мудр.

Берекені көктен тілеме

Бірлігі мол көптен тіле.


Не ищи благодати на небе, ищи ее в единстве народа.

Көптің қолы көкке жетеді.


Народ подтянется – до неба дотянется.

Көптен қулық артылмас.


Народ хитростью не проведешь

Жер шежіресі – ел шежіресі.


История земли – это история народа.

Халық қаһары қамал бұзар.


Гнев народа крепости разбивает.

Көп тепкен жерден қол шығады.


Где народ топнет, там озеро будет.

Жол жолға жалғасады,

Ел елге жалғасады. 


Дорога с дорогой сходится,

народ с народом сходится.

Жалғыз жүріп жол тапқанша,

Көппен бірге адас. 


Лучше блуждать вместе с народом,

чем находить дорогу одному.

Халық сүймес,

Халық сүйген – 

Суға батпас, отқа күймес.


Любимец народный не горит в огне,

не тонет в воде.

Қасықпен көлді құрта алмайсың,

Қастықпен елді құрта алмайсың.


Ложкой море не вычерпаешь,силой народ не покоришь. 

Атаңның баласы болма,

Адамның баласы бол. 


Не будь сыном отца, будь сыномарода. 

Көп күлкісі күннен де жылы.


Улыбка народа солнца теплей. 

Елді сыйлағаның - өзіңдісыйлағаның.


Уважать народ – себя уважать.

Елдің көзі елу.


У народа пятьдесят глаз.

Ел құлағы – елу. 


У народа пятьдесят ушей.

Қатардан ассаң да,

Халықтан аспақ жоқ.


Умней товарищей быть можно,

мудрей народа быть не дано. 

Кеңесті елде кек болмас.


Среди спаянного народа вражде нет места.

Көпті сөккен көгермес.


Хулящему свой народ – счастья нет.

Көптің қолы ұзын. 


У народа руки длинные.

38.


Көл толқыса – жар құлайды,

Көп толқыса хан құлайды.


Озеро разбушуется – берега смоет,

Еңкейгеннің еңсесін еңбек көтереді


Труд поднимает дух работающему.

61


Есесіқайтқан еңбек – игі.


Тот труд благо, который не напрасен.

62


Еңбек патшалықты асырайды.


Труд целые царства кормит.

63


Еңбек шаһар түзетеді, 

Еңбексіздік оны жүдетеді. 


Труд города украшает, безделье их опустошает.

64


Еңбек өмірді ажарлайды.


Труд жизнь украшает.

65


Еңбек адамның екінші анасы


Труд - вторая мать человеку.

66


Жалқаулық аздырады, 

Еңбек оздырады. 


Труд прославляет, лень с пути сбивает.

67


Еңбек мұратқа жеткізер, 

Жалқаулық абыройды кетірер. 


Труд к цели ведет, лень – к безделью.

68


Терең құдықтың суы тәтті.


Чем глубже колодец, тем слаще вода из него.

69


Қой семізі қойшыдан.


Упитанность овец – от трудолюбия чабана.

70


Кедейлік кетсін десең, еңбек ет, 

Молшылық жетсін десең, еңбек ет. 


Хочешь избавиться от бедности – трудись, хочешь добиться богатства – трудись.

71


Жақсы бастама – істің жартысы.


Хорошее начинание – половина дела.

72


Мал баққандікі, 

Жер жыртқандікі. 


Хозяин скота тот, кто его пасет; 

хозяин земли тот, кто ее пашет. 
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Қазанға не салсаң, 

Шөмішіңе сол ілінер. 


Что в казан положишь, то и зачерпнешь из него.
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Адал еңбек елге жеткізер, 

Арам қулық елден кеткізер. 


Честный труд ведет к признанию, ложь и хитрость - к позору.
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Тек жүргенше тегін істе.


Чем без дела слоняться, 

лучше даром трудиться. 

76


Көз қорқақ, қол батыр.


Глазам боязно, рукам страх неведом.

77


Бай мейірінен күн мейірі.


Уповай не на милость богача, 

а на милость солнца. 

78


Мақтаның анасы – жер, атасы – су.


Земля – мать хлопку, вода – отец ему.

79


Еңбегі жанғанның тоқтысы егіз туады.


Когда работа спорится, ягнята двойни приносят.
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Қызметте туыстық болмайды.


Работа не терпит скидок на родственные отношения.
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Көктемде жерге түскен бір дән, 

Күзді күні мың дән болады. 


Весной брошенное на землю одно зерно осенью превращается в тысячу зерен.
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Жер байлықтың көзі, 

Еңбеккер иесінің өзі. 


Земля - источник богатства, 

труженик – хозяин ее. 
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Еңбек пен бақыт – егіз.


Труд и счастье – близнецы.
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Су - ырыстың көзі, 

Еңбек кірістің көзі. 


Вода – счастья глазок, 

Труд - богатства родничок. 

85


Жайлауы жақсының әр бұтасының түбі бір кесек ет.


На богатом джайляу под каждым кустом мяса кусок.

86


Қара жер қарыз арқаламайды.


Земля не останется в долгу.

87


Ешкі егіз туып, қойданкөп болмас.


Козы двойни приносят, а все овец числом не догонят.

88


Малды баға білмеген пайданы таба білмейді.


Кто не умеет пасти скот, 

тот не знает своей выгоды. 

89


Қолыма жұмысбергкенің – жаныма тыныс бергенің.


Рукам работу дать – душе покой дать.

90


Күндіз қойын күтерсің, кешке жүнін түтерсің.


Днем овец паси, вечером шерсть пряди.

91


Тігіншіні инесі асырайды.


Иголка – кормилица портного.

92


Ерінбей еңбек етсең – ерінің асқа тиеді, 

Ерініп ілбіп кетсең – иегің тасқа тиеді. 


Поработаешь с охотой – губы хлеба коснутся, 

поработаешь с ленцой – губы камня коснутся. 

93


Қора оңды болса, қойың қоңды болар.


Когда овчарни исправны – и овцы справны.

94


Ащы еңбектен тәтті нан.


У трудной работы хлеб сладкий.

95


Тары болса, тауық табылады.


Было бы пшено, а куры сами прибегут.

96


Сөз қуған бәлеге жолығар, 

Шаруа қуған қазынаға жолығар. 


Кто сплетней живет6 тот беду наживет, кто работой живет, тот богатство наживет.

97


Жаман іс жоқ, жаман ісші бар.


Плохой работы нет, есть плохой работник.

98


Екпіндінің үйі көрікті келеді.


Уют в доме о трудолюбии хозяев говорит.

99


Еңбек етсең емерсің, ерінбесең жеңерсің.


Работающий жует, настойчивый цели достигает.

100


Жеріне қарай астығы.


Урожай – по плодородию земли.

101


Жерің отты болса, малың сүтті болады.


Обилие молока – от обильного травостоя.

102


Малды іріктемесең, тұқымы азады, 

Сағынған елін аңсайды, 

Сарыала қаз көлін аңсайды. 


Гусь тоскует по озеру родному, человек – по Родине.

23.


Ат айналып қазығын табар, 

Ер айналып елін табар. 


Сколько б конь не кружил, к коновязи своей вернется; сколько б джигит не бродил, на Родину вернется.

24.


Адасқанның айыбы жоқ, 

Қайтып үйірін тапқан соң. 


Не велико заблуждение, коль назад нашел дорогу к своим.

25.


Жат жердің қаршығасынан 

Өз еліңнің қарғасы артық. 


Чем чужеземный ястреб, лучше своя ворона.

26.


Кісі елінде сұлтан болғанша, 

Өз еліңде ұлтан бол. 


Чем быть на чужбине султаном, 

лучше быть на Родине подметкой.

27.


Бақа көлінде патша, 

Балық суында патша. 

Жігіт елінде патша. 


Лягушка – на болоте царь, рыба – в воде, 

джигит – на Родине.

28.


Туған жердің ауасы да шипа.


На Родине и воздух – лекарство.

29.


Ит тойған жеріне, 

Ер туған жеріне. 


Собаке хорошо, где сытно, а джигиту – на Родине.

30.


Егілмеген жер жетім, 

Елінен айырылған ер жетім. 


Незасеянная пашня – сирота, джигит без Родины – сирота.

31.


Отанға опасыздық еткенің, 

Өз түбіңе өзің жеткенің. 


Родину предать – себя заживо схоронить.

32.


Ерінен айырылған көмкенше жылайды, 

Елінен айырылған өлгенше жылайды. 


Потерю супруга до могилы оплакивают, 

потерю Родины до своей смерти оплакиваю

Казахские пословицы и поговорки

Без зла нет добра, без добра нет зла, зло хранит доброе, доброе хранит зло

Беречь, как сливочное масло

Болезнь входит батманами, а выходит мискалами

Будешь спутником слепого - прищурь один глаз

Было нас шестеро братьев; умирали, умирали - стало семеро

В знакомых местах уважают человека, в незнакомых - шубу

В людях живет - работник, домой придет - сын

В один котел два барана не поместятся

В родной долине лучше прахом быть, чем на чужбине падишахом быть

Вежливости учись у невежи

Видят глаза, а стыдится лицо

Выпущенная стрела назад не возвращается

Где много зеленой травы, там быки жирны; где много тяжб, там правители жирны; где много покойников, там муллы жирны

Где много мужчин, там дров нет, где много женщин, там воды нет

Дашь - получишь, посеешь - пожнешь

Два муллы - один человек, один мулла полчеловека

Дерево, рубленное топором, оживает и вновь растет; тело, израненное саблей, излечивается, а рана, нанесенная языком, не заживает и не поддается никаким лечениям

Дне ноги в один сапог не влезут

Дом с детьми - базар, дом без детей - могила

Дом, где есть дети, - базар, где нет детей, - кладбище

Дочь, тебе говорю, а ты, невестка, слушай

Друзей два, врагов восемь

Если выкормишь худой скот, то у тебя рот и нос будут в масле, а если воспитаешь худого человека, у тебя рот и нос будут в крови

Если говорить "мед", "мед", во рту сладко не будет

Если от плохого родится хороший, то нет ему подобного; если от хорошего родится плохой, то нет против него лекарства

Если ты велик - будь скромен

Если уважаешь отца, люби и сына; если уважаешь хозяина, корми и его собаку

Желтая кость

Жеребенок со временем будет лошадью

За один день угощения надо сорок дней благодарить

Заколовший верблюда просит мяса у заколовшего козу

Знает не тот, кто много прожил, а тот, кто много постиг

И у одной матери дети бывают разные

И шуба, крытая камкой, станет тряпкой, когда износится

Из вонючего рта выходят гнилые слова

Из одного зерна проса каши не сваришь

Какое дело до бога тому, у кого голова не болит

Когда беркут состарится, он будет ловить мышей

Когда нет собаки, и свинья лает

Когда пастухов много, овцы дохнут

Который из пяти пальцев ни укусишь, одинаково больно

Который палец ни укуси - все больно

Крылья при взлете, хвост при спуске

Кто не помогает своему ближнему, у того рука пусть сломится

Кто сам упал, не плачет

Кто ходит тихо, тот пройдет много

Куда бы ворона ни полетела, везде она будет хуже сокола

Куда едут передние колеса арбы, туда едут и задние

Куй железо, пока горячо

Лошадь доброго человека не худеет, шуба его не изнашивается, достаток не уменьшается

Мать дороги - копыта, мать разговоров - уши

Можно торговать тем, что есть, где ты выкопаешь то, чего нет

Мой сын, тебе я говорю, моя невестка, ты послушай!

Мысли отца обращены на ребенка, мысли ребенка - вдаль

Не говори, что силен, - нарвешься на более сильного

Не делай того, что мулла делает, а делай то, что он говорит

Не красивая красива, а любимая красива

Не мсти журавлю за вину собаки

Не пей из рук невежды даже если это живая вода

Не прилетит чайка, не будет и весны

Нет дыма без огня

Неторопливый и на арбе догонит зайца

Один прыгает от сытости, другой - от голода

Ожог от слова сильней, чем ожог от огня

Острый нож враг ножнам, лживое слово - враг души

От доброго - добро, от злого - зло

От пищи не разорвется желудок, от радости не лопнет лоб

Оттого, что вспомнишь виноград, во рту сладко не станет

Плохому человеку сделаешь добро - не оценит, хорошему человеку сделаешь плохое - не забудет

Пусть лучше один волк съест, чем тысяча собак

Пятна у пегого скота снаружи, пятна у дурного человека внутри

Раз поседевшая борода вновь не почернеет

Разрозненные гуси - добыча для сплоченных ворон

Рана от копья заживет, рана от языка не заживет

Сам не знай и не слушайся знающего

Свет свечи не падает на ее основание; достоинства человека не заметны для близких

Сегодняшнее яйцо лучше завтрашней курицы

Сердце матери - в ребенке, сердце ребенка - в степи

Слепой курице - всё зерно

Слова рождаются из слов; если не говорить, то откуда они могут родиться

Слова хороши, если они коротки

Слово рождает слово

Собака в своей конуре храбра

Собака лает, а волк идет себе

Спрашивай не у того, кто много прожил, а у того, кто много видел

Старик между молодыми тупеет; молодой между старыми умнеет

У джута семеро братьев

У него язык как стрела

У последнего верблюда кладь тяжелее

У потерянного ножа ручка золотая

Ум холостяка имеет только два глаза

Хороший враг лучше плохого родственника

Худому добра не делай

Цену хорошего человека узнают после его смерти; цену иноходца узнают, когда идут рысью

Что положишь к себе в котел, то будет и на ложке

Щука сама умрет, но зубы останутся

Язык без костей, дума без конца

Язык острее клинка

Ясно, как тавро на стригуне

Казахские пословицы и поговорки 

Труд, трудолюбие.

№ 

п/п 


Қазақ тілінде. 

На казахском языке.


Орыс тілінде. 

На русском языке.

1


Ер дәулеті – еңбек.


Богатство джигита – труд.

2


Құс қонбаған көл жетім, 

Ел қонбаған жер жетім. 


Без птиц озеро сирота, без людей земля сирота.

3


Еңбексіз өмір жоқ, 

Ауырсыз жеңіл жоқ. 


Без тяжелого легкого нет, без труда жизни нет.

4


Қойшыны таяғы асырайды, 

Қасқырды аяғы асырайды. 


Волка ноги кормят, чабана – его палка.

5


Атан түйе жүк астында қартаяр.


Верблюд под вьюком старится.

6


Түйір нан - тамшы тер.


В кусочке хлеба – капля пота.

7


Жері байдың – елі бай .


Где земля богата, там и народ богат.

8


Сен істі сүйсең, іс саған бас иеді.


Дело покоряется тому, кто его любит.

9


Бейнетің қатты болса, 

Татқаның тәтті болар. 


До пота поработаешь – с аппетитом поешь.

10


Малды тапқанға бақтыр, 

Отынды алғанға жақтыр. 


Дрова давай разжигать тому, кто их нарубил; 

скот давай пасти тому, кто его вырастил. 

11


Еңбексіз тапқан мал, 

Есепсіз кеткен мал. 


Что легко наживается, так же легко утрачивается.

12


Берген алар, еккен орар.


Дающий получит, посеявший пожнет.

13


Еңбек қылмай ер оңбас, 

Бірлік қылмай ел оңбас. 


Джигиту нет счастья без труда, 

народу – без единства. 

14


Күн шыққан соң суарған суды 

Күн жұтады. 

Күн батқан соң суарған суды 

Жер жұтады. 


Дневную воду солнце пьет, ночную – земля.

15


Бір тал кессең , он тал ек.


Если одно дерево срубил, 

посади десять взамен. 

16


Мал семіз болса, төл егіз. 

Жер семіз болса, дән егіз. 


Жирная овца ягнят по двое приносит, на плодородной земле травы сдвоенными колосками растут.

17


Еңбексіз өмір – сөнген көмір.


Жизнь без труда – тлеющая зола.

18


Жер құтты болса, 

Мал сүтті болады. 


За выпасами ухаживать – всегда молоку быть.

19


Азығымен жер мүсінді, 

Еңбегімен ер мүсінді. 


Земля красна плодами, джигит – делами.

20


Қыста малыңды бақ, 

Жазда шөбіңді шап. 


Зимой скот паси, летом сено коси.

21


Жаңбырмен жер көгерер, 

Еңбекпен ел көгерер. 


От дождя земля цветет 

от работы джигит мужает. 

22


Ақ қар көп болса - ақ нан көп.


Обилие белого снега – к обилию белого хлеба.

23


Қолы қимылдаған адамға 

Кедейлік жоқ. 

Аяғы қимылдаған адамға 

Алыстық жоқ. 


Сильные руки бедности не боятся, 

крепкие ноги дали не страшатся. 

24


Диқан жерін анасындай сүйеді, 

Жер диқанын баласындай сүйеді. 


Пахарь как мать свою землю любит, 

земля как сына пахаря любит. 

25


Жылай-жылай арық қазсаң, 

Күле-күле су ішерсің. 


Плача будешь арык рыть, 

смеясь будешь воду пить. 

26


Әлің барда еңбек ет, еңкейгенде емерсің.


Пока есть силы, трудись, 

на старости будет на что жить. 

27


Еңбегіне қарай өнбегі.


По труду и плоды.

28


Жер тоймай, ел тоймайды.


Пока земля не насытится, народ не будет сыт.

29


Келген дәулет, 

Кеткен бейнет. 


Приобретенный достаток – это затраченный труд.

30


Қой шелді болмай, 

Төлді болмайды. 


Пока овца жир не нагуляет, ягнят не принесет.

31


Маңдайы терлемегеннің , 

Қазаны қайнамайды. 


Пока на лбу пот не выступит, в котле не забурлит.

32


Ерте тұрған әйелдің 

Бір ісі артық, 

Ерте тұрған еркектің 

Ырысы артық. 


Рано встающая женщина на одно дело больше успевает, рано встающему джигиту – счастья больше.

33


Қолы қимылдағанның аузы қимылдар.


Руки поработают – зубам будет работа.

34


Ерте шықсаң, алдыңнан күн шығады, 

Кеш шықсаң,алдыңнан түн шығады. 


Рано встанешь – солнце навстречу, 

поздно встанешь – ночь навстречу. 

35


Еге білсең, егін тасқа да бітеді.


Сумеешь посеять – на камнях хлеб вырастает.

36


Етікшіні балға мен біз асырайды, 

Егіншіні кетпеннің жүзі асырайды. 


Сапожника кормят шило и молоток, землепашца – острый кетмень.

37


Бәйгеден ат келмейді, бап келеді.


Байгу выигрывает не конь, а хороший уход за конем.

38


Тұлпар шаба жетіледі, 

Сұңқар ұша жетіледі. 


Скакун от скачки к скачке прибавляет резвости, сокол от полета к полету – скорости.

39


Мал баққанға бітеді.


Скот множится у того, кто умеет пасти.

40


Еңбектің көзін тапқан, 

Байлықтың өзін табады. 


Смысл труда разгадал – на казну напал.

41


Жерге еткен жақсылық жерде қалмайды.


Труд, вложенный в землю, в земле не залежится.

42


Жер – ана, 

Ел – бала. 


Земля – мать, люди ее дети.

43


Ердің атын еңбек шығарады.


Имя джигита трудом славится.

44


Еңбек ерлікке жеткізер, 

Ерлік елдікке жеткізер, 


Труд ведет к подвигу, подвиг – к признанию.

45


Бақыт кілті еңбекте.


Ключи счастья в труде.

46


Жерк өңді жақсы көреді, 

Ат жемді жақсы көреді. 


Конь любит овес, земля - навоз.

47


Кім еңбек етсе - сол тоқ.


Кто работает, тот и сыт.

48


Көп еңбегі көңілді.


Коллективный труд - самый радостный труд.

49


Бір кісі қазған құдықтан мың кісі су ішеді.


Колодец роет один человек, 

воду из него пьют тысячи. 

50


Отырған жерден отын кескен.


Куда ни приходит, везде рукам своим работу находит.

51


Сүйіп істеген іс шаршатпайды.


От любимой работы усталости нет.

52


Жұмысы жемістінің - өмірі келісті.


Когда работа спорится, все в жизни ладится. 

53


Су патшасы – мұрап, 

Түн патшасы – шырақ. 


Лампа – хозяин ночи, мираб – хозяин воды.

54


Егін піспей, қам сайла.


Мешки под хлеб до жатвы готовь.

55


Жігіттің жұмсаған күшін сұрама, 

Бітірген ісін сұра. 


Не спрашивай джигита, сколько сил вложил, спрашивай, что сделал.

56


Байлықтың атасы - еңбек, анасы – жер.


Отец богатства – труд, земля – мать.

57


Жақсы жұмыс - жанға тыныс.


От хорошей работы на душе покой.

58


Қыстағы қар – жерге ырыс, 

Жердегі ылғал – елге ырыс. 


Снег землю питает, а влажная земля урожаем награждает.

59


Еңбек – ширатады, 

өмір үйретеді. 


Труд закаляет, жизнь учит.

60


Еңкейгеннің еңсесін еңбек көтереді


Труд поднимает дух работающему.

61


Есесіқайтқан еңбек – игі.


Тот труд благо, который не напрасен.

62


Еңбек патшалықты асырайды.


Труд целые царства кормит.

63


Еңбек шаһар түзетеді, 

Еңбексіздік оны жүдетеді. 


Труд города украшает, безделье их опустошает.

64


Еңбек өмірді ажарлайды.


Труд жизнь украшает.

65


Еңбек адамның екінші анасы


Труд - вторая мать человеку.

66


Жалқаулық аздырады, 

Еңбек оздырады. 


Труд прославляет, лень с пути сбивает.

67


Еңбек мұратқа жеткізер, 

Жалқаулық абыройды кетірер. 


Труд к цели ведет, лень – к безделью.

68


Терең құдықтың суы тәтті.


Чем глубже колодец, тем слаще вода из него.

69


Қой семізі қойшыдан.


Упитанность овец – от трудолюбия чабана.

70


Кедейлік кетсін десең, еңбек ет, 

Молшылық жетсін десең, еңбек ет. 


Хочешь избавиться от бедности – трудись, хочешь добиться богатства – трудись.

71


Жақсы бастама – істің жартысы.


Хорошее начинание – половина дела.

72


Мал баққандікі, 

Жер жыртқандікі. 


Хозяин скота тот, кто его пасет; 

хозяин земли тот, кто ее пашет. 

73


Қазанға не салсаң, 

Шөмішіңе сол ілінер. 


Что в казан положишь, то и зачерпнешь из него.

74


Адал еңбек елге жеткізер, 

Арам қулық елден кеткізер. 


Честный труд ведет к признанию, ложь и хитрость - к позору.

75


Тек жүргенше тегін істе.


Чем без дела слоняться, 

лучше даром трудиться. 

76


Көз қорқақ, қол батыр.


Глазам боязно, рукам страх неведом.

77


Бай мейірінен күн мейірі.


Уповай не на милость богача, 

а на милость солнца. 

78


Мақтаның анасы – жер, атасы – су.


Земля – мать хлопку, вода – отец ему.

79


Еңбегі жанғанның тоқтысы егіз туады.


Когда работа спорится, ягнята двойни приносят.

80


Қызметте туыстық болмайды.


Работа не терпит скидок на родственные отношения.

81


Көктемде жерге түскен бір дән, 

Күзді күні мың дән болады. 


Весной брошенное на землю одно зерно осенью превращается в тысячу зерен.

82


Жер байлықтың көзі, 

Еңбеккер иесінің өзі. 


Земля - источник богатства, 

труженик – хозяин ее. 

83


Еңбек пен бақыт – егіз.


Труд и счастье – близнецы.

84


Су - ырыстың көзі, 

Еңбек кірістің көзі. 


Вода – счастья глазок, 

Труд - богатства родничок. 

85


Жайлауы жақсының әр бұтасының түбі бір кесек ет.


На богатом джайляу под каждым кустом мяса кусок.

86


Қара жер қарыз арқаламайды.


Земля не останется в долгу.

87


Ешкі егіз туып, қойданкөп болмас.


Козы двойни приносят, а все овец числом не догонят.

88


Малды баға білмеген пайданы таба білмейді.


Кто не умеет пасти скот, 

тот не знает своей выгоды. 

89


Қолыма жұмысбергкенің – жаныма тыныс бергенің.


Рукам работу дать – душе покой дать.

90


Күндіз қойын күтерсің, кешке жүнін түтерсің.


Днем овец паси, вечером шерсть пряди.

91


Тігіншіні инесі асырайды.


Иголка – кормилица портного.

92


Ерінбей еңбек етсең – ерінің асқа тиеді, 

Ерініп ілбіп кетсең – иегің тасқа тиеді. 


Поработаешь с охотой – губы хлеба коснутся, 

поработаешь с ленцой – губы камня коснутся. 

93


Қора оңды болса, қойың қоңды болар.


Когда овчарни исправны – и овцы справны.

94


Ащы еңбектен тәтті нан.


У трудной работы хлеб сладкий.

95


Тары болса, тауық табылады.


Было бы пшено, а куры сами прибегут.

96


Сөз қуған бәлеге жолығар, 

Шаруа қуған қазынаға жолығар. 


Кто сплетней живет6 тот беду наживет, кто работой живет, тот богатство наживет.

97


Жаман іс жоқ, жаман ісші бар.


Плохой работы нет, есть плохой работник.

98


Екпіндінің үйі көрікті келеді.


Уют в доме о трудолюбии хозяев говорит.

99


Еңбек етсең емерсің, ерінбесең жеңерсің.


Работающий жует, настойчивый цели достигает.

100


Жеріне қарай астығы.


Урожай – по плодородию земли.

101


Жерің отты болса, малың сүтті болады.


Обилие молока – от обильного травостоя.

102


Малды іріктемесең, тұқымы азады, 

Қонысты жаңартпасаң, өрісі азады. 


Когда нет племенной работы – племя вырождается, 

Когда пастбище не меняют – пастбище истощается. 

103


Малдың тамағына қара, малшының табағына қара.


Корма для скота и настроение чабана – решают все дела.

104


Жер тойынбай, ел тойынбайды.


Пока землю не насытишь, народ не накормишь.

105


Диқан бабаның кетпенінен, 

Шопан атаның таяғынан. 


Без чабан

О народе

№

п/п


Қазақ тілінде

На казахском языке


Орыс тілінде

На русском языке

1.


Өзін өзі білген ер бақытты,

Өзін өзі билеген ел бақытты.


Счастлив джигит, себе цену знающий,счастлив народ, сам собой правящий, 

2.


Су жүрген жер береке,

Ел жүрген жер мереке. 


Где вода – там достаток,

Где народ – там праздник.

3.


Айна айна емес, халық айна. 


Зеркало правды – народ.

4.


Халық қартаймайды,

Қара жер қартаймайды.


Народ, как и земля, старостине знает 

5.


Халыққа қарсы жүру – 

Ағысқа қарсы жүзу.


Против народа идти – противтечения плыть.

6.


Көппен көрген ұлы той.


Пережитое вместе с народом– великий праздник.

7.


Халық қатесіз сыншы.


Народ – безошибочный судья.

8.


Халық – дана.


Народ – мудр.

9.


Берекені көктен тілеме

Бірлігі мол көптен тіле.


Не ищи благодати на небе, ищиее в единстве народа.

10.


Көптің қолы көкке жетеді.


Народ подтянется – до небадотянется.

11.


Көптен қулық артылмас.


Народ хитростью не проведешь

12.


Ел артындағы шаң жұтады,

Ел алдындағы май жұтады.


Идущий во главе народа масло глотает,

отставший от народа пыль глотает

13.


Елге дұшпан жерге сыймас,

Жерге дұшпан елге сыймас. 


Врагу народа на земле нет места,

врагу земли среди народа нет места.

14.


Жер шежіресі – ел шежіресі.


История земли – это историянарода.

15.


Халық қаһары қамал бұзар.


Гнев народа крепости разбивает.

16.


Көп тепкен жерден қол шығады.


Где народ топнет, там озеробудет.

17.


Жол жолға жалғасады,

Ел елге жалғасады. 


Дорога с дорогой сходится,

народ с народом сходится.

18.


Тай тулап үйірінен шықпас.


Как бы не бесился жеребенок,

от табуна не уйдет.

19.


Елін сатып асаған,

Екі күн-ақ жасаған. 


Кто брюхо набил, предав свой народ,

тот двух дней не проживет.

20.


Елден безген көмусіз қалар.


Бежавший от народа, безпогребения остается. 

21.


Жалғыз жүріп жол тапқанша,

Көппен бірге адас. 


Лучше блуждать вместе с народом,

чем находить дорогу одному.

22.


Халық сүймес,

Халық сүйген – 

Суға батпас, отқа күймес.


Любимец народный не горит в огне,

не тонет в воде.

23.


Атыңнан айрылсаң да,

Ер-тоқымыңнан айрылма.

Қатыныңнан айрылсаң да,

Қазан-ошағыңнан айрылма.

Қазан-ошағыңнан айырылсаң да,

Халқыңнан айрылма.


Лишившись коня, седло не бросай;

лишившись жены, очаг свой не покидай; лишившись очага, народ свой не покидай. 

24.


Қасықпен көлді құрта алмайсың,

Қастықпен елді құрта алмайсың.


Ложкой море не вычерпаешь,силой народ не покоришь. 

25.


Атаңның баласы болма,

Адамның баласы бол. 


Не будь сыном отца, будь сыномнарода. 

26.


Қара жерді жамандама,

Қайтып сонда барарсың.

Қауым елді жамандама,

Қарғысына қаларсың. 


Не брани землю – сам в нее попадешь,

не брани народ – проклят будешь.

27.


Қөптен бақыт құтылмас.


Счастье от народа не уйдет.

28.


Елде түлкі аштан өлмес.


Среди людей и лиса с голодане сдохнет.

29.


Көп күлкісі күннен де жылы.


Улыбка народа солнца теплей. 

30.


Елді сыйлағаның - өзіңдісыйлағаның.


Уважать народ – себя уважать.

31.


Елдің көзі елу.


У народа пятьдесят глаз.

32.


Ел құлағы – елу. 


У народа пятьдесят ушей.

33.


Қатардан ассаң да,

Халықтан аспақ жоқ.


Умней товарищей быть можно,

мудрей народа быть не дано. 

34.


Кеңесті елде кек болмас.


Среди спаянного народа вражденет места.

35.


Көпті сөккен көгермес.


Хулящему свой народ – счастьянет.

36.


Көп іздеген көмбе үстіненшығады.


Что миром ищется – мигомсыщется.

37.


Көптің қолы ұзын. 


У народа руки длинные.

38.


Көл толқыса – жар құлайды,

Көп толқыса хан құлайды.


Озеро разбушуется – берега смоет,

народ поднимется – хана свергнет.

39.


Халық айтпайды,

Халық айтса, қалт айтпайды. 


Народ попусту не скажет,

если что скажет, то дело.

40.


Өзге елге ұл болғанша, өзеліңе құл бол. 


Чем быть сыном чужого народа,

лучше быть слугой своего народа. 

41.


Аздің азаншысы болғанша,

Көптің қазаншысы бол. 


Чем десятком людей руководить,

лучше для сотни людей кашу варить. 

42.


Халық аузына қақпақ қойыпболмас.


Народу рот крышкой не закроешь

43.


Құдайға жазсаң жаз, көпкежазба.


Бога проклинай, на народ несерчай.

44.


Бестің басы болғанша, алтыныңаяғы бол.


Чем быть главой пяти человек,

лучше быть слугой шести человек.

45.


Құдай қарғысынан халық қарғысықаһарлы.


Кара народная кары божьейстрашней.

46.


Көпке тентек – құдайға шет.


Не милый народу и богу не мил.

47.


Көптен қоян құтылмас.


От толпы и заяц не убежит 

48.


Көп түкірсе көл болады.


Народ плюнет – озеро будет

49.


Ел аузына елек қойып болмас.


Народу в рот сито не подставишь.

50.


Көптік қайда болса,

Тоқтық сонда болады. 


Где народ, там достаток. 

51.


Көптің көзі көреген, қолыбереген 


У народа глаза зоркие, а рукищедрые

52.


Көп алғысы көгертер.


Благодарность народа – естьблагодать.

53.


Көзсіз күнелтсең де,

Көпсіз күнелте алмайсың.


Без глаз еще проживешь, без людей не проживешь

Казахские пословицы и поговорки 

Знания. Учение.

№ 

п/п 


Қазақ тілінде. 

На казахском языке.


Орыс тілінде. 

На русском языке.

1


Білімнің басы – бейнет, соңы – зейнет.


В учении трудно, да плоды учения сладки.

2


Оқығаныңды айтпа,тоқығаныңды айт.


Говори не о том, что вычитал, 

А о том, что осмыслил. 

3


Білімге дүние жарық, 

Білімсіздің күні кәріп. 


Для ученного мир светел, для неуча мир темен.

4


Көзі жоқ, құлағы саудың 

Ақылы толады. 

Құлағы жоқ, көзі сау дың 

Ақылы солады. 


Если глаза не видят, но уши слышат – ум богатеет, если глаза видят, но уши не слышат – ум скудеет.

5


өмір – үлкен мектеп.


Жизнь – самая большая школа.

6


Өмірдің өзі – ұлы ұстаз.


Жизнь – учитель мудрый.

7


Жердің сәні – егін, 

Ердің сәні – білім. 


Землю – украшают нивы, человека – знания.

8


Жер – ырыстың кіндігі, 

Білім – ырыстың тізгіні. 


Земля – основа счастья, знания счастья поводья.

9


Білімді бесіктен тесікке дейін ізден.


Знаний набирайся с пеленок 

и накапливай до дней последних. 

10


Өнер – ағып жатқан бұлақ, 

Ілім – жанып тұрған шырақ. 


Искусство – живой ручей, 

наука – яркий светильник. 

11


Білімді қлсе, 

Қағазда аты қалар. 

Ұста өлсе, 

Істеген заты қалар. 


Имя мастера остается в его творениях, 

имя ученого остается в его книгах. 

12


Кітап – алтын қазына.


Книга – кладовая золота.

13


Естімеген елде көп.


Мир полон неизвестного.

14


Оқусыз білім жоқ, 

Білімсіз күнің жоқ. 


Нет жизни без знания, нет знания без учения.

15


Көп жасаған білмейді, көп көрген біледі.


Не тот много знает, кто много прожил, 

а тот, кто много видел. 

16


өзі білмегенніңаузына қарама.


Не заглядывай в рот тому, кто сам ничего не знает.

17


Тіліңмен жүгірме,біліммен жүгір.


Не стремись удивить красноречием, 

стремись удивить знаниями. 

18


Ат сүрінбей жер танымас, 

Ер сүрінбей ел танымас. 


Конь не споткнувшись, дорогу не изучит; 

джигит, не споткнувшись, мир не узнает. 

19


Көргенсіз дегенге кек тұтпа, көргеніңнен көрмегенің көп.


Не обижайся, если упрекнут в незнании: 

на свете больше неизвестного, чем известного. 

20


Ғылым – теңіз, білім қайық.


Наука – море, знания – лодка на его просторе.

21


Алтын алма, білім ал.


Не гонись за золотом, гонись за знаниями.

22


Көп оқыған білмейді, көп тоқыған біледі.


Не тот много знает, кто много читает, 

а тот, кто умом вникает. 

23


Өз білмегеніңді кісіден сұра, 

Үлкен жоқ болса, кішіден сұра. 


О чем сам не знаешь – спроси у другого, 

нет постарше тебя – спроси у того, кто младше тебя. 

24


Аттан тай озады, 

Атадан бала озады. 


Придет время и жеребенок обгонит коня, 

а сын – отца. 

25


Ұстаздан шәкірт озады.


Прилежный ученик превзойдет учителя

26


Оқымаған бір бала, 

Оқыса екі бала. 


Ребенок, который не учится – один ребенок; 

ребенок который учится – два ребенка. 

27


Жеті жұрттың тілін біл, 

Жеті түрлі білім біл. 


Стремись изучить язык семи народов и семь разных наук.

28


Күш – білімде, білім – кітапта.


Сила – в знании, знания – в книгах.

29


Білек бірді, білім мыңды жығады.


Сильный победит одного, ученый тысячу.

30


Әліппенің аржағы – білім бағы.


С последней страницей букваря 

открываются двери в знания сад. 

31


Ғылыммен жақын болсаң, қолың жетер, 

Залыммен жақын болсаң, басың кетер. 


Подружишься с наукой – всего достигнешь, 

а со злом – голову потеряешь. 

32


Шәкіртсіз ұстаз – тұл.


Учитель без учеников, что сирота одинокий.

33


Оқу - білім бұлағы, 

Білім - өнер шырағы. 


Учение – знания родник, знания – жизни светильник.

34


Ұстазыңды ұлы әкеңдей сыйла.


Учителя почитай, как отца родного.

35


Оқу – білім азығы, 

Білім - ырыс қызығы.. 


Учение – основа знания, знание – основа счастья.

36


Кітап-ғылым – тілсіз мұғалім.


Ученая книга – учитель без языка.

37


Білімі жоқ ұл – жұпары жоқ гүл.


Человек без знаний, что цветы без запаха.

38


Мың малың болғанша, бір балаң ғалым болсын.


Чем овец тысячу иметь, 

лучше одного сына ученого иметь. 

39


Кісінің көркі киім емес – білім.


Человека украшает не одежда, а знание.

40


Наданмен дос болғанша, 

Кітаппен дос бол. 


Чем с неучем водиться, лучше с книгой подружиться.

41


Құлақ естігенді көз көрер.


Что уши услышат, то и глаза увидят.

42


Асу бермес асқар жоқ.


Нет вершины недоступной.

43


Ақыл тозбайтын тон, 

Білім таусылмайтын көл. 


Ум – шуба, которая не изнашивается, 

знания – озеро неисчерпаемое. 

44


Білегіңе сенбе, біліміңе сен.


На силу не рассчитывай, на свои знания рассчитывай. 

45


Көз көруге тоймайды, 

Құлақ естуге тоймайды. 


Глаза не насытятся смотреть, уши – слушать.

46


Көп сөйлеген білімді емес, 

Дөп сөйлеген білімді. 


Не тот учен, кто много говорит, 

а тот, кто дельно говорит. 

47


Білім арзан, білу қымбат.


Ученье ничего не стоит, да выучиться трудно.

48


Екпей егін шықпас, 

Үйренбей білім жұқпас. 


Не посеяв, хлеба не вырастишь, 

без учения знаний не приобретешь. 

49


Жаста оқыған оқуың – тасқа жазғанмен бірдей, 

Егде тартқанда оқыған оқуың – мұзға жазғанмен бірдей. 


В молодости полученные знания – на камне высеченная надпись, в старости полученные знания – на льду вырубленная надпис

С помощью поиска можно

